PRILOGA III

Seznam iz člena 21 Akta o pristopu

1.
PROSTO GIBANJE OSEB
VZAJEMNO PRIZNAVANJE POKLICNIH KVALIFIKACIJ
31992 L 0051: Direktiva sveta 92/51/EGS z dne 18. junija 1992 o drugem splošnem sistemu priznavanja strokovne izobrazbe in usposabljanja, ki dopolnjuje Direktivo 89/48/EGS (UL L 209, 24. 7. 1992, str. 25), kakor je bila spremenjena z:
· 31994 L 0038: Direktivo Komisije 94/38/ES z dne 26. 7. 1994 (UL L 217, 23. 8. 1994, str. 8),

· 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Švedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

· 31995 L 0043: Direktivo Komisije 95/43/ES z dne 20. 7. 1995 (UL L 184, 3. 8. 1995, str. 21),

· 31997 L 0038: Direktivo Komisije 97/38/ES z dne 20. 6. 1997 (UL L 184, 12. 7. 1997, str. 31),

–
32000 L 0005: Direktivo Komisije 2000/5/ES z dne 25. 2. 2000 (UL L 54, 26. 2. 2000, str. 42), 

· 32001 L 0019: Direktivo 2001/19/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. 5. 2001 (UL L 206, 31. 7. 2001, str. 1).

Kadar je to primerno, Komisija pred dnem pristopa prilagodi Direktivo 92/51/EGS z uporabo postopka iz člena 15 te direktive, da bi se upoštevalo pristop novih držav članic, predvsem da se: 
(a) 
v Prilogo C z učinkom od dne pristopa vstavi naslednje paramedicinske izobraževalne programe usposabljanja in izobraževalne programe usposabljanja za nego otrok: 
· "Češka: fizioterapevt ("Fyzioterapeut"), asistent za varovanje zdravja ljudi ("Asistent ochrany veřejného zdraví"), medicinski laboratorijski tehnik ("Zdravotní laborant"), asistent - radiolog ("Radiologický asistent"), zobotehnik ("Zubní technik"), farmacevtski laboratorijski tehnik ("Farmaceutický asistent"), ortotično-protetični tehnik ("Ortoticko-– protetický technik"), medicinska sestra v pediatriji ("Dětská sestra"), terapevt - nutricionist ("Nutriční terapeut"); 
· Slovaška: plesni učitelj na osnovni šoli za umetnost ("učiteľ tanca na základných umeleckých školách"), asistent higiene in epidemiologije ("asistent hygienickej služby/asistent hygieny a epidemiológie"), rehabilitacijski delavec/asistent ("rehabilitačný racovník"/"rehabilitačný asistent"), ortopedski tehink ("ortopedický technik"), zobotehnik ("zubný laborant"/"zubný technik"), asistent nutricist ("diétna sestra"/"asistent výživy"), bolniški asistent ("zdravotnícky asistent"), maser ("masér"), medicinski laboratorijski tehnik ("zdravotnícky laborant"), farmacevtski laboratorijski tehnik ("farmaceutický laborant");
(b)
v Prilogo D z učinkom od dne pristopa vstavi naslednje izobraževalne programe s posebno strukturo: 

–
"Litva: predpisani izobraževalni programi, v katerih se pridobi 3. in 4. nivo kvalifikacij, ki so v Republiki Litvi priznane kot nacionalne poklicne kvalifikacije. Ta nivoja sta opredeljena, kot sledi: 

· Nivo 3: Sposobnost izvrševanja zapletenih delovnih nalog, ki se opravljajo na področjih, na katerih se zahteva zadostna mera odgovornosti in samostojnosti pri sprejemanju odločitev. Pridobljena je bila zmožnost organizirati in voditi dejavnost skupine.  "Diploma kvalificiranega delavca" ("Profesinio mokymo diplomas") se podeli po zaključku triletnega izobraževanja in usposabljanja;

· Nivo 4: Sposobnost izvrševanja zapletenih delovnih nalog, ki se opravljajo na področjih, na katerih se zahteva zadostna mera odgovornosti, samostojnosti in poglobljeno poznavanje posebnih spretnosti. Pridobljena je bila zmožnost organizirati in voditi dejavnost skupine.  "Višješolska diploma" ("Aukštesniojo mokslo diplomas") se podeli po zaključku tri do štiriletnega izobraževanja in usposabljanja.".

2.
KMETIJSTVO

A.
KMETIJSKA ZAKONODAJA

32000 R 1622: Uredba Komisije (ES) št. 1622/2000 z dne 24. julija 200 o določitvi nekaterih podrobnih pravil za izvajanje Uredbe (ES) št. 1493/1999 o skupni ureditvi trga za vino in vzpostavitvi zbirke pravil Skupnosti za enološke postopke in obravnave (UL L 194, 31. 7. 2000, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

· 32000 R 2451: Uredbo Komisije (ES) št. 2451/2000 z dne 7. 11. 2000 (UL L 282, 8. 11. 2000, str. 7),

· 32001 R 0885: Uredbo Komisije (ES) št. 885/2001 z dne 24. 4. 2001 (UL L 128, 10. 5. 2001, str. 54),

· 32001 R 1609: Uredbo Komisije (ES) št. 1609/2001 z dne 6. 8. 2001 (UL L 212, 7. 8. 2001, str. 9),

· 32001 R 1655: Uredbo Komisije (ES) št. 1655/2001 z dne 14. 8. 2001 (UL L 220, 15. 8. 2001, str. 17),

· 32001 R 2066: Uredbo Komisije (ES) št. 2066/2001 z dne 22. 10. 2001 (UL L 278, 23. 10. 2001, str. 9),

· 32002 R 2244: Uredbo Komisije (ES) št. 2244/2002 z dne 16. 12. 2002 (UL L 341, 17.12. 2002, str. 27).

Kjer je to primerno in ob uporabi postopka iz člena 75 Uredbe Sveta (ES) št. 1493/1999 z dne 17. maja 1999 o skupni ureditvi trga za vino, Komisija do dne pristopa sprejme odločitev glede spremembe Priloge XIII, da določi maksimalno vsebnost hlapne kisline v madžarskih kakovostnih vinih "Késői szüretelésű bor" in "Válogatott szüretelésű bor", ki znaša 25 miliekvivalentov na liter. 

B. VETERINARSKA IN FITOSANITARNA ZAKONODAJA

I.
VETERINARSKA ZAKONODAJA

1.
31964 L 0432: Direktiva Sveta 64/432/EGS z dne 26. junija 1964 o problemih v zvezi z zdravstvenim varstvom živali, ki vplivajo na trgovino z govedom in prašiči med državami članicami Evropske skupnosti (UL P 121, 29. 7. 1964, str. 1977), kakor je bila spremenjena in ažurirana z:
–
31997 L 0012: Direktivo Sveta 97/12/ES z dne 17. 3. 1997 (UL L 109, 25. 4. 1997, str.1),

in naknadno spremenjena z:

–
31998 L 0046: Direktivo Sveta 98/46/ES z dne 24. 6. 1998 (UL L 198, 15. 7. 1998, str. 22),

–
32000 D 0504: Odločbo Komisije 2000/504/ES z dne 25. 7. 2000 (UL L 201, 9. 8. 2000, str. 6), 

–
32000 L 0015: Direktivo 2000/15/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. 4. 2000 (UL L 105, 3. 5. 2000, str. 34), 

–
32000 L 0020: Direktivo 2000/20/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. 5. 2000 (UL L 163, 4. 7. 2000, str. 35),

–
32001 D 0298: Odločbo Komisije 2001/298/ES z dne 30. 3. 2001 (UL L 102, 12. 4. 2001, str. 63), 

–
32002 R 0535: Uredbo Komisije (ES) št. 535/2002 z dne 21. 3. 2002 (UL L 80, 23. 3. 2002, str. 22),

–
32002 R 1226: Uredbo Komisije (ES) št. 1226/2002 z dne 8. 7. 2002 (UL L 179, 9. 7. 2002, str. 13). 

Kadar je to primerno in z uporabo postopka iz člena 17 Direktive Sveta 64/432/EGS Komisija do dne pristopa sprejme odločbe o priznanju statusa novih držav članic v zvezi s tuberkulozo pri govedu, brucelozo pri govedu, boleznijo Aujeszkega, enzootsko govejo levkozo, virusnim vnetjem želodca in črevesja pri prašičih ter brucelozo pri prašičih (Brucella suis). 

2.
31991 L 0068: Direktiva Sveta 91/68/EGS z dne 28. januarja 1991 o pogojih zdravstvenega varstva živali, ki urejajo trgovino z ovcami in kozami med državami članicami Evropske skupnosti (UL L 46, 19. 2. 1991, str. 19), kakor je bila spremenjena z:

–
11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Švedske (UL L 241, 29. 8. 1994, str. 21),

–
31994 D 0164: Odločbo Komisije 94/164/ES z dne 18. 2. 1994 (UL L 74, 17. 3. 1994, str. 42),

–
31994 D 0953: Odločbo Komisije 94/953/ES z dne 20. 12. 1994 (UL L 371, 31. 12. 1994, str. 14),

–
32001 D 0298: Odločbo Komisije 2001/298/ES z dne 30. 3. 2001 (UL L 102, 12. 4. 2001, str. 63),

–
32001 L 0010 : Direktivo 2001/10/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. 5. 2001 (UL L 147, 31. 5. 2001, str. 41),

–
32002 D 0261: Odločbo Komisije 2002/261/ES z dne 25. 3. 2002 (UL L 91, 6. 4. 2002, str. 31).

Kadar je to primerno in z uporabo postopka iz člena 15 Direktive Sveta 91/68/EGS Komisija do dne pristopa sprejme odločbe o priznanju statusa novih držav članic v zvezi z brucelozo (B. melitensis) in kužno agalakcijo. 

II. 
FITOSANITARNA ZAKONODAJA

1.
31968 L 0193: Direktiva Sveta 68/193/EGS z dne 9. aprila 1968 o trženju materialov za vegetativno razmnoževanje vinske trte (UL L 93, 17. 4. 1968, str. 15), kakor je bila spremenjena z: 

-
31971 L 0140: Direktivo Sveta 71/140/EGS z dne 22.3.1971 (UL L 71, 25.3.1971, str. 16),

-
11972 B: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Danske, Irske in Združenega kraljestva (UL L 73, 27. 3. 1972, str. 14),

· 31974 L 0648: Direktivo Sveta 74/648/EGS z dne 9. 12. 1974 (UL L 352, 28. 12. 1974, str. 43),

· 31977 L 0629: Prvo Direktivo Komisije 77/629/EGS z dne 28. 9. 1977 (UL  L 257, 8. 10. 1977, str. 27),

· 31978 L 0692: Direktivo Sveta 78/692/EGS z dne 25. 7. 1978 (UL L 236, 26. 8. 1978, str. 13),

· 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike (UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

· 31982 L 0331: Direktivo Komisije 82/331/EGS z dne 6. 5. 1982 (UL L 148, 27. 5. 1982, str. 47), 

· 31985 R 3768: Uredbo Sveta (EGS) št. 3768/85 z dne 20. 12. 1985 (UL L 362, 31. 12. 1985, str. 8),

· 31986 L 0155: Direktivo Sveta 86/155/EGS z dne 22. 4. 1986 (UL L 118, 7. 5. 1986, str. 23),

· 31988 L 0332: Direktivo Sveta 88/332/EGS z dne 13. 6. 1988 (UL L 151, 17. 6. 1988, str. 

82),

· 31990 L 0654: Direktivo Sveta 90/654/EGS z dne 4. 12. 1990 (UL L 353, 17. 12. 1990, str. 48),

· 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Švedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

- 
32002 L 0011: Direktivo Sveta 2002/11/EC z dne 14. 2. 2002 (UL L 53, 23. 2. 2002, p 20).

Kadar je to primerno in z uporabo postopka iz člena 17 Direktive Sveta 68/193/EGS Komisija do dne pristopa sprejme odločitev za popolno ali delno oprostitev Poljske od obveznosti uporabe te Direktive pod pogoji iz člena 18a.

2.
32000 L 0029: Direktiva Sveta 2000/29/ES z dne 8. maja 2000 o zaščitnih ukrepih proti vnosu organizmov, škodljivih za rastline ali rastlinske proizvode, v Skupnost in proti njihovemu širjenju v Skupnosti (UL L 169, 10. 7. 2000, str. 1), kakor je bila spremenjena:

· 32001 L 0033: Direktivo Komisije 2001/33/ES z dne 8. 5. 2001 (UL L 127, 9. 5. 2001, str. 42),

· 32002 L 0028: Direktivo Komisije 2002/28/ES z dne 19. 3. 2002 (UL L 77, 20. 3. 2002, str. 23),

· 32002 L 0036: Direktivo Komisije 2002/36/ES z dne 29. 4. 2002 (UL L 116, 3. 5. 2002, str. 16).

Komisija ustrezno prilagodi Direktivo 2000/29/ES pred dnem pristopa z uporabo postopka iz člena 18 te direktive, da se upošteva pristop novih držav članic, predvsem da bi se vstavilo: 

-
Dendrolimus sibiricus (Tschetverikov) v točko 10 v Delu A, Oddelku I(a) Priloge I;

-
seznam rastlin (Ambrosia-spp.) kot točko (e) v Oddelku II, v Delu A Priloge I.

3.
RIBIŠTVO

1.
31994 R 1626: Uredba Sveta (ES) št. 1626/94 z dne 27. junija 1994 o določitvi nekaterih tehničnih ukrepov za ohranjanje ribolovnih virov v Sredozemlju (UL L 171, 6. 7. 1994, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

–
31996 R 1075: Uredbo Sveta (ES) št. 1075/96 z dne 10. 6. 1996 (UL L 142, 15. 6. 1996, str. 1),

–
31998 R 0782: Uredbo Sveta (ES) št. 782/98 z dne 7. 4. 1998 (UL L 113, 15. 4. 1998, str. 6),

–
31999 R 1448: Uredbo Sveta (ES) št. 1448/1999 z dne 24. 6. 1999 (UL L 167, 2. 7. 1999, str. 7),

–
32000 R 0812: Uredbo Sveta (ES) št. 812/2000 z dne 17. 4. 2000 (UL L 100, 20. 4. 2000, str. 3),

–
32000 R 2550: Uredbo Sveta (ES) št. 2550/2000 z dne 17. 11. 2000 (UL L 292, 21. 11. 2000, str. 7),

–
32001 R 0973: Uredbo Sveta (ES) št. 973/2001 z dne 14. 5. 2001 (UL L 137, 19. 5. 2001, str. 1).

Svet pred dnem pristopa Malte spremeni Uredbo (ES) št. 1626/94, da bi se za Malto sprejelo potrebne ohranitvene ukrepe v skladu naslednjimi smernicami:

–
Ribolov v območju gospodarjenja 25 milj mora biti omejen na obalni ribolov majhnega obsega, tj. na ribiška plovila, katerih skupna dolžina ne presega 12 metrov in ki ne uporabljajo vlečnega orodja na motorni pogon, z izjemami navedenimi spodaj. Skupni ribolovni napor plovil, ki so krajša od 12 metrov, ne presega ravni zadnjih let;

–
Vendar se plovilom z vlečno mrežo, katerih skupna dolžina ne presega 24 metrov, dovoli ribolov v območju gospodarjenja 25 milj, v okviru določenih območij za ribolov z vlečno mrežo. Skupna ribolovna zmogljivost plovil z vlečno mrežo, ki se meri v moči motorja (kW), ne presega zmogljivosti zabeležene v območju gospodarjenja 25 milj v letih 2000 - 2001 in moč motorja posameznega plovila z vlečno mrežo, ki lovi v vodah globokih manj kot 200 metrov, ne presega 185 kW (250 HP). Te omejitve se lahko na predlog ustreznih znanstvenih teles spremenijo upoštevajoč nove tehtne znanstvene dokaze.

–
Število plovil, ki lahko sodelujejo v lovu na lampuki (Coryphaena hippurus – delfinka), je omejeno na največ 130. Razdelitev in namestitev naprav za zbiranje rib za vsako ribolovno sezono, ki se ponavadi razteza od avgusta do decembra, je na podlagi nediskriminacije odprta za vse ribiče Skupnosti, vendar za nemalteške ribiče le od 12 milj navzven.
–
Vsa plovila, katerih skupna dolžina presega 12 metrov in imajo dovoljenje loviti v območju gospodarjenja 25 milj, vključno s plovili z vlečno mrežo na dnu, plovili, ki lovijo z zapornimi plavaricami "lampara", plovili, ki z napravo za zbiranje rib lovijo lampuki, in plovili, ki z velikimi pelagičnimi zapornimi plavaricami in industrijskimi parangali lovijo tuno in druge zelo selitvene vrste, bodo uvrščena na seznam. Kakršnokoli povečanje ribolovnega napora mora zagotavljati trajnostno ohranjanje območja. 

Podrobna pravila za sestavo zgoraj omenjenega seznama, za sistem spremljanja ribolovnega napora in, če je to potrebno, za ribolov na lampuki v območju gospodarjenja 25 milj se sprejmejo skladno s postopkom iz člena 18 Uredbe (EGS) št. 3760/92
 o vzpostavitvi sistema Skupnosti na področju ribištva in ribogojstva. Učinkovite metode spremljanja se sprejme skladno s pravnim redom EU.

Pogoji tega sistema upravljanja z ribolovnim naporom se po pristopu Malte na predlog ustreznih znanstvenih teles znova ocenijo upoštevajoč nove tehtne znanstvene dokaze, tako da se ocenijo njihovi učinki na ohranjanje staležev.

Po pristopu Malte se težave povezane z možnimi neskladnostmi med različnimi ribiškimi orodji in možni ukrepi za njihovo zmanjšanje obravnavajo na ravni Skupnosti. 

Skladno z Uredbo (ES) št. 1239/98
 o spremembah Uredbe (ES) št. 894/97 o določanju nekaterih tehničnih ukrepov za ohranjanje ribolovnih virov je v območju gospodarjenja 25 milj prepovedano uporabljati viseče mreže.

Ti ohranitveni ukrepi bodo nediskriminacijski in se bodo uporabljali na celotnem območju gospodarjenja 25 milj.

Zgornja rešitev ne posega v razvoj sekundarnega prava na tem področju.

2.
31998 R 0088 : Uredba Sveta (ES) št. 88/98 z dne 18. decembra 1997 o določitvi nekaterih tehničnih ukrepov za ohranjanje ribolovnih virov v vodah Baltskega morja, Beltov in Oresunda (UL L 9, 15. 1. 1998, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

–
31998 R 1520: Uredbo Sveta (ES) št. 1520/98 z dne 13. 7. 1998 (UL L 201, 17. 7. 1998, str. 1).

Svet pred dnem pristopa spremeni Uredbo (ES) št. 88/98, da bi se sprejelo potrebne ohranitvene ukrepe v skladu naslednjimi smernicami:

–
moč motorja plovil, ki se jim dovoli loviti v Riškem zalivu, ne sme presegati 221 kW;

–
plovila, ki se jim dovoli loviti v Riškem zalivu, se bodo uvrstila na seznam; seznam se sestavi, da bi se zagotovilo, da skupna ribolovna zmogljivost, ki se meri v moči motorja (kW), ne presega zmogljivosti zabeležene v Riškem zalivu v letih 2000-2001. 

Podrobna pravila za sestavo seznama in za sistem spremljanja ribolovnega napora za Riški zaliv se bodo sprejela skladno s postopkom iz člena 18 Uredbe (EGS) št. 3760/92
 o vzpostavitvi sistema Skupnosti na področju ribištva in ribogojstva.

Ti tehnični ohranitveni ukrepi bodo nediskriminacijski in se jih bo uporabljalo v celotnem Riškem zalivu.

Zgornja rešitev ne posega v razvoj sekundarnega prava na tem področju.

4. STATISTIKA

1.
31977 D 0144: Odločba Komisije 77/144/EGS z dne 22. decembra 1976 o standardni kodi in pravilih za transkripcijo podatkov statističnih raziskovanj nasadov določenih sort sadnega drevja v strojno čitljivo obliko in o mejah pridelovalnih območij za ta raziskovanja (UL L 47, 18. 2. 1977, str. 52), kakor je bila spremenjena z: 

–
31981 D 0433: Odločbo Komisije 81/433/EGS z dne 7. 5. 1981 (UL L 167, 24. 6. 1981, str. 12),

–
31985 D 0608: Odločbo Komisije 85/608/EGS z dne 13. 12. 1985 (UL L 373, 31. 12. 1985, str. 59),

–
31987 D 0228: Odločbo Komisije 87/228/EGS z dne 16. 3. 1987 (UL L 94, 8. 4. 1987, str. 32),

–
31991 D 0618: Odločbo Komisije 91/618/EGS z dne 18. 11. 1991 (UL L 333, 4. 12. 1991, str. 23), 

–
31995 D 0531: Odločbo Komisije 95/531/ES z dne 29. 11. 1995 (UL L 302, 15. 12. 1995, str. 37), 

–
31996 D 0689: Odločbo Komisije 96/689/ES z dne 25. 11. 1996 (UL L 318, 7. 12. 1996, str. 14). 

Kadar je to primerno, se Priloga I, "Podrobna pravila", točki (1) "Država" in (2) "Pridelovalno območje" ter Priloga III prilagodita tako, da se upošteva pristop Češke, Estonije, Cipra, Latvije, Litve, Madžarske, Malte, Poljske, Slovenije in Slovaške.

2.
31979 D 0491: Odločba Komisije 79/491/EGS z dne 17. maja 1979 o določitvi kode in standardnih pravil za prepis podatkov o temeljnih raziskovanjih površin vinogradov v strojno čitljivo obliko (UL L 129, 28. 5. 1979, str. 9), kakor je bila spremenjena z:

–
31985 D 0620: Odločbo Komisije 85/620/EGS z dne 13. 12. 1985 (UL L 379, 31. 12. 1985, str. 1), 

–
31996 D 0020: Odločbo Komisije 96/20/ES z dne 19. 12. 1995 (UL L 7, 10. 1. 1996, str. 6),

–
31999 D 0661: Odločbo Komisije 99/661/ES z dne 9. 9. 1999 (UL L 261, 7. 10. 1999, str. 42).

Seznam vinorodnih regij in oznak za nove države članice, ki jih je treba dodati v Prilogi II, bo potrdil Stalni odbor za statistiko kmetijstva na podlagi predloga Komisije v najkrajšem možnem času po pristopu.

3.
31980 D 0765: Odločba Komisije 80/765/EGS z dne 8. julija 1980 o določitvi kode in standardnih pravilih za prepis podatkov o vmesnih statističnih raziskovanjih površin vinogradov v strojno čitljivo obliko (UL L 213, 16. 8. 1980, str. 34), kakor je bila spremenjena z:

· 31985 D 0621: Odločbo Komisije 85/621/EGS z dne 13. 12. 1985 (UL L 379, 31. 12. 1985, str. 12),

· 31996 D 0020: Odločbo Komisije 96/20/ES z dne 19. 12. 1995 (UL L 7, 10. 1. 1996, str. 6),

· 31999 D 0661: Odločbo Komisije 99/661/ES z dne 9. 9. 1999 (UL L 261, 7. 10. 1999, str. 42).

Seznam vinorodnih regij in oznak za nove države članice, ki jih je treba dodati v Prilogi II, bo potrdil Stalni odbor za statistiko kmetijstva na podlagi predloga Komisije v najkrajšem možnem času po pristopu.

4.
31994 D 0432: Odločba Komisije 94/432/ES z dne 30. maja 1994 o določitvi podrobnih pravil za uporabo Direktive Sveta 93/23/EGS glede statističnih raziskovanj populacije in proizvodnje prašičev (UL L 179, 13. 7. 1994, str. 22), kakor je bila spremenjena z: 

–
31995 D 0380: Odločbo Komisije 95/380/ES z dne 18. 9. 1995 (UL L 228, 23. 9. 1995, str. 25), 

–
31999 D 0047: Odločbo Komisije 1999/47/ES z dne 8. 1. 1999 (UL L 15, 20. 1. 1999, str. 10),

–
31999 D 0547: Odločbo Komisije 1999/547/ES z dne 14. 7. 1999 (UL L 209, 7. 8. 1999, str. 33). 

Kadar je to primerno, se točke (a)-(e) Priloge IV prilagodijo tako, da se upošteva pristop Češke, Estonije, Cipra, Latvije, Litve, Madžarske, Malte, Poljske, Slovenije in Slovaške.

5.
31994 D 0433: Odločba Komisije 94/433/ES z dne 30. maja 1994 o določitvi podrobnih pravil za uporabo Direktive Sveta 93/24/EGS glede statističnih raziskovanj populacije in proizvodnje goveda, ki spreminja omenjeno direktivo (UL L 179, 13. 7. 1994, str. 27), kakor je bila spremenjena z:

–
31995 D 0380: Odločbo Komisije 95/380/ES z dne 18. 9. 1995 (UL L 228, 23. 9. 1995, str. 25), 

–
31999 D 0047: Odločbo Komisije 1999/47/ES z dne 8. 1. 1999 (UL L 15, 20. 1. 1999, str. 10),

–
31999 D 0547: Odločbo Komisije 1999/547/ES z dne 14. 7. 1999 (UL L 209, 7. 8. 1999, str. 33). 

Kadar je to primerno, se točke (a)-(e) Priloge V prilagodijo tako, da se upošteva pristop Češke, Estonije, Cipra, Latvije, Litve, Madžarske, Malte, Poljske, Slovenije in Slovaške.

5.
REGIONALNA POLITIKA IN USKLAJEVANJE STRUKTURNIH InstrumentOV 

31999 R 1260: Uredba Sveta (ES) št. 1260/1999 z dne 21. junija 1999 o splošnih določbah o Strukturnih skladih (UL L 161, 26. 6. 1999, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

· 32001 R 1447: Uredbo Sveta (ES) št. 1447/2001 z dne 28.6.2001 (UL L 198, 21. 7. 2001, str. 1).

V skladu s prvim pododstavkom člena 4(4) Uredbe Sveta (ES) št. 1260/1999, Komisija, kadar je to primerno in v tesnem sodelovanju z zadevno državo članico, sprejme odločbe v najkrajšem možnem času po pristopu in sestavi sezname območij za Češko, Estonijo, Ciper, Latvijo, Litvo, Madžarsko, Malto, Poljsko, Slovenijo in Slovaško, ki izpolnjujejo pogoje za pridobitev pomoči v okviru Cilja 2 iz Strukturnih skladov za obdobje od dne pristopa do 2006. Te odločbe upoštevajo zgornje meje prebivalstva za vsako izmed teh držav članic, v skladu z Odločbo Komisije 1999/503/EC, kakor je spremenjena s tem aktom.

� UL L 389, 31. 12. 1992, str. 1.





� UL L 171, 17. 6. 1998, str. 1. 


� UL L 389, 31. 12. 1992, str. 1.
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